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第
だい

　  　　課
か

▶トピック

自
じ こ

己紹
しょうかい

介するとき、どんなことを話
はな

すと自
じぶん

分のことをよくわかってもらえると思
おも

いますか？
เวลาแนะน�ำตัวเอง คิดว่าควรพูดเรื่องอะไรที่จะท�ำให้คนอื่นรู้จักคุณดี

先
せんしゅう

週、日
に ほ ん

本に来
き

たばかりです1
私
わたし
の周
まわ
りの人

ひと
たち

	 はじめての職
しょくば

場で、スタッフを紹
しょうかい

介されたとき、名
なまえ

前や役
やくわり

割などを理
りか い

解することができる。
	 ฟังชื่อ หน้าที่การงานและอื่นๆ ของผู้ร่วมงานตอนได้รับการแนะน�ำเมื่อไปที่ท�ำงานวันแรกได้เข้าใจ

1 	会
か い わ

話を聞
き

きましょう。
ฟังบทสนทนา

	横
よ こ た

田さんが、新
しんにゅうしゃいん

入社員のマデさんに、これから同
おな

じ職
しょくば

場で
	 いっしょに働

はたら

く 4
よ に ん

人を紹
しょうかい

介しています。 
よこたさん ก�ำลังแนะน�ำคนที่ท�ำงานในที่ท�ำงานเดียวกัน 4 คนให้ マデさん  

ซึ่งเข้าใหม่

( 1 ) 	4
よにん

人の人
ひと

は、それぞれどんな人
ひと

ですか。a-dから選
えら

びましょう。

	 また、何
なに

について聞
き

くといいと言
い

っていますか。ア-エから選
えら

びましょう。
よこたさん บรรยายลกัษณะแต่ละคนอย่างไร  เลอืกค�ำตอบจาก a - d และ よこたさん แนะน�ำให้ マデさん ถามอะไรเพือ่นร่วมงาน

แต่ละคน  เลือกค�ำตอบจาก ア-エ

a. 主
しゅにん
任　　　b. パート　　　c. 会

かいしゃ
社でいちばん長

なが
い　　　d. 中

ちゅうごくしゅっしん
国出身

ア. 手
て
続
つづ
きのこと　　イ. 仕

し ご と
事のこと　　ウ. 日

に ほ ん
本の生

せいかつ
活のこと　　エ . 会

かいしゃ
社のいろいろなこと

①川
かわさき
崎さん 01-01 ②渡

わた
辺
なべ
さん 01-02 ③林

リン
さん 01-03 ④山

やま
下
した
さん 01-04

どんな人
ひと
？

何
なに
について？

( 2 ) 	ことばを確
かくにん

認して、もういちど聞
き

きましょう。 01-01  ～ 01-04

ตรวจสอบค�ำศัพท์แล้วฟังอีกครั้ง

担
たんとう
当  ดูแลรับผิดชอบ

みんなを紹
しょうかい

介しますね1.
01
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	 職
しょくば

場などで、はじめてのあいさつをするとき、ややくわしい自
じこしょうかい

己紹介をすることができる。
	 แนะน�ำตัวเองแบบค่อนข้างละเอียดในการทักทายครั้งแรกในที่ท�ำงานหรือที่อื่นๆ ได้

一
いっしょうけんめい

生懸命がんばります2.
02

1 会
か い わ

話を聞
き

きましょう。
ฟังบทสนทนา

日
に ほ ん

本の会
かいしゃ

社で働
はたら

くことになった人
ひと

が、みんなの前
まえ

で自
じこしょうかい

己紹介しています。
คนที่จะเข้าท�ำงานในบริษัทญี่ปุ่นก�ำลังแนะน�ำตัวเองต่อหน้าพนักงานคนอื่น

( 1 ) 	はじめに、スクリプトを見
み

ないで会
か い わ

話を聞
き

きましょう。 　　　　 

	 a-gは、どんな順
じゅんばん

番で話
はな

しましたか。 
ในขั้นแรก ฟังบทสนทนาโดยไม่ดูสคริปต์ แล้วเรียงล�ำดับ a-g ว่าผู้พูดแนะน�ำตัวเองเรื่องใดก่อนหลัง

	 a.	出
しゅっしん

身  บ้านเกิด 　

	 b.	名
な ま え
前・呼

よ
び方

かた
  ชื่อและชื่อเล่น 　

	 c.	名
な ま え
前の意

い み
味  ความหมายของชื่อ 　

	 d.	いつ来
き
たか  มาเมื่อไร 　

	 e.	趣
し ゅ み
味  งานอดิเรก 　

	 f.	 仕
し ご と
事の経

けいけん
験  ประสบการณ์ท�ำงาน　

	 g.	日
に ほ ん ご
本語の学

がくしゅうけいけん
習経験  ประสบการณ์เรียนภาษาญี่ปุ่น  　

1 2 3 4 5 6 7

→ → → → → →

01-05
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( 2 ) 	スクリプトを見
み

ながら聞
き

きましょう。 　　　　 

	 前
まえ

の ( 1 ) a-gについて、どう言
い

いましたか。a-gの横
よこ

にメモしましょう。 
ฟังพร้อมกับดูสคริปต์ ผู้พูดพูดว่าอะไรเกี่ยวกับเนื้อหาใน (1) a-g ให้เขียนค�ำตอบไว้ข้างๆ a-g

01-05

ホア	：	 はじめまして。

	 	 グエン・ティ・ホアと申
もう

します。

	 	 ホアと呼
よ

んでください。ホアは「花
はな

」という意
い み

味です。

	 	 ベトナムのダナンという町
まち

から来
き

ました。

	 	 先
せんしゅう

週、日
にほん

本に来
き

たばかりです。

	 	 日
に ほ ん ご

本語は、日
にほん

本に来
く

る前
まえ

に、１年
ねんかん

間勉
べんきょう

強しました。

	 	 まだ、日
にほん

本のことはよくわかりませんが、一
いっしょうけんめい

生懸命がんばります。

	 	 どうぞよろしくお願
ねが

いします。

会
かいしゃ

社の人
ひと

A	：	 あのう、ベトナムでは、どんな仕
しごと

事をしてましたか？

　　　ホア	：	 ホテルで働
はたら

いていました。

会
かいしゃ

社の人
ひと

Ｂ	：	 趣
し ゅ み

味は何
なん

ですか？

　　　ホア	：	 趣
し ゅ み

味？　えっと、音
おんがく

楽を聞
き

くことです。

	 	 J
ジェーポップ

-POP が好
す

きです。特
とく

に、P
パ フ ュ ー ム

erfumeが好
す

きです。

一
いっしょうけんめい

生懸命  อย่างเต็มที่

がんばります  พยายาม
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（ 1）	音
おんせい

声を聞
き

いて、　　　　　にことばを書
か

きましょう。 　　　　 
ฟังคลิปเสียงแล้วเติมข้อความในช่องว่างให้สมบูรณ์

①	グエン・ティ・ホア　　　　　　　　　　　。

	 ホアと　　　　　　　　　　　ください。	 （　　　）

②	ホアは「花
はな

」　　　　　　　　　　　意
い み

味です。	 （　　　）

③	ベトナムのダナン　　　　　　　　　町
まち

から来
き

ました。	 （　　　）

④	先
せんしゅう

週、日
にほん

本に来
き

た　　　　　　　　　　　です。	 （　　　）

⑤	ベトナムでは、ホテルで働
はたら

い　　　　　　　　　　　。	 （　　　）

	① - ⑤は、 1  ( 1 ) の a-g のどれについて言
い

っていますか。（　　）に書
か

きましょう。
文
ぶんぽう
法ノート➊➋➌

①-⑤ มีเนื้อหาเกี่ยวกับเรื่องใดใน 1  (1) a-g เขียนค�ำตอบใน (  )

（ 2 ）形
かたち

に注
ちゅうもく

目して、会
か い わ

話をもういちど聞
き

きましょう。 　　　　  
ฟังบทสนทนาอีกครั้งโดยสังเกตศัพท์และส�ำนวนที่ใช้

01-06

01-05
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2 	 自
じこしょうかい

己紹介しましょう。
แนะน�ำตัวเอง

( 1 ) 	会
か い わ

話を聞
き

きましょう。 　　　　  
ฟังบทสนทนา

( 2 ) 	シャドーイングしましょう。 　　　　  
ฝึกพูดชาโดอิ้ง

( 3 ) 	日
にほ ん

本の会
かいしゃ

社で自
じこしょうかい

己紹介する設
せってい

定で、話
はな

しましょう。

	 聞
き

いている人
ひと

は、ほかの人
ひと

の紹
しょうかい

介を聞
き

いて、知
し

りたいことがあったら質
しつもん

問しましょう。
ฝึกพดูโดยสมมตสิถานการณ์ว่าก�ำลงัแนะน�ำตวัเองท่ีบรษิทัในญีปุ่น่ ส่วนคนทีฟั่งอยูถ้่าฟังแล้วสงสยัอะไร กใ็ห้ถามได้เลย

01-07

01-07

名
な ま え

前・呼
よ

び方
かた

いつ来
き

たか

名
な ま え

前の意
い み

味

日
に ほ ん ご

本語の学
がくしゅうけいけん

習経験

趣
し ゅ み

味

出
しゅっしん

身

仕
し ご と

事の経
けいけん

験

終
お

わりのことば

はじめのことば はじめまして。

ベトナムのダナンという町
まち

から来
き

ました。

趣
しゅ み

味は音
おんがく

楽を聞
き

くことです。

どうぞよろしくお願
ねが

いします。

グエン・ティ・ホアと申
もう

します。ホアと呼
よ

んでください。

先
せんしゅう

週 、日
にほん

本に来
き

たばかりです。

4
しがつ

月／2年
ねんまえ

前に日
にほん

本に来
き

ました。

ホアは「花
はな

」という意
い み

味です。

ベトナムでは、ホテルで働
はたら

いていました。

日
に ほ ん ご

本語は、日
に ほ ん

本に来
く

る前
まえ

に、１年
ねんかん

間  勉
べんきょう

強しました。
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b. 東
ひがし

d. 西
にし

c. 南
みなみ

a. 北
きた

	 自
じ ぶ ん

分の出
しゅっしんち

身地について、簡
かんたん

単に話
はな

すことができる。
	 เล่าเรื่องบ้านเกิดของตัวเองด้วยภาษาง่ายๆ ได้

とても大
おお

きい町
まち

です3.
03

1 	 ことばの準
じゅんび

備
เตรียมค�ำศัพท์

【どんな町
まち

？】

◉ 方
ほうがく

角

◉ 自
し ぜ ん

然

e. 山
やま

f. 川
かわ

g. 海
うみ

h. 島
しま

i. 森
もり

／ジャングル j. 草
そうげん

原 k. 砂
さ ば く

漠 l. 高
こうげん

原

( 1 ) 	絵
え

を見
み

ながら聞
き

きましょう。 　　　　  
ฟังพร้อมกับดูภาพประกอบ

( 2 ) 	聞
き

いて言
い

いましょう。 　　　　  
ฟังแล้วพูดตาม

( 3 ) 	聞
き

いて、a-l から選
えら

びましょう。 　　　　  
ฟังแล้วเลือกค�ำตอบจาก a-l

01-08

01-08

01-09
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2 	会
か い わ

話を聞
き

きましょう。
ฟังบทสนทนา

自
じ ぶ ん

分の出
しゅっしんち

身地について、4
よ に ん

人の人
ひと

が話
はな

しています。
คน 4 คนก�ำลังพูดถึงบ้านเกิดของตัวเอง

( 1 ) 	どんな町
まち

ですか。a-dから選
えら

びましょう。

	
บ้านเกิดของแต่ละคนเป็นอย่างไร เลือกค�ำตอบจาก a-d

a. 首
し ゅ と
都　　　　b. 観

かんこうち
光地　　　　c. 大

おお
きい町

まち
　　　　d. 高

こうげん
原の町

まち

①セブ
（フィリピン）

01-10

②ウランバートル
（モンゴル）

01-11

③ホーチミン
（ベトナム）

01-12

④ウォノソボ
（インドネシア）

01-13

どんな町
まち
？

( 2 ) 	もういちど聞
き

きましょう。どんな特
とくちょう

徴がありますか。ア-クから選
えら

びましょう。
	 ฟังอีกครั้ง แล้วตอบว่าสถานที่แต่ละแห่งมีลักษณะเด่นอย่างไรบ้าง โดยเลือกตอบจาก ア-ク 

	 ア．にぎやか	 イ．のんびりしている	 ウ．海
うみ
がきれい　　　

	 エ．都
と か い
会	 オ．お茶

ちゃ
の畑

はたけ
がある	 カ．安

やす
くておいしいレストランがある

	 キ．高
たか
いビルが多

おお
い	 ク．観

かんこうきゃく
光客が多

おお
い

①セブ
01-10

②ウランバートル
01-11

③ホーチミン
01-12

④ウォノソボ
01-13

どんなところ？ ， ， ， ，

( 3 ) 	もういちど聞
き

きましょう。どこにありますか。（　　　）にことばを書
か

きましょう。
	 ฟังอีกครั้ง แล้วตอบว่าสถานที่แต่ละแห่งอยู่ที่ไหน โดยเขียนค�ำตอบใน (  )

①セブ
01-10

②ウランバートル
01-11

③ホーチミン
01-12

④ウォノソボ
01-13

どこ？

日
に ほ ん
本から（　　　）で

（　　　）時
じ か ん
間ぐらい。 ―

ベトナムの（　　　）
にある。

ジョグジャカルタから
（　　　）で（　　　）
時
じ か ん
間ぐらい。
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( 4 ) 	ことばを確
かくにん

認して、もういちど聞
き

きましょう。　　　　  ～ 
ตรวจสอบค�ำศัพท์แล้วฟังอีกครั้ง

大
おおぜい
勢  จ�ำนวนมาก ｜ お客

きゃく
さん  นักท่องเที่ยว ผู้มาเยือน ｜テント  เต๊นท์

違
ちが
います  ไม่ใช่

01-10 01-13

（ 1）	音
おんせい

声を聞
き

いて、　　　　　にことばを書
か

きましょう。 　　　　   　　　　　
ฟังคลิปเสียงแล้วเติมข้อความในช่องว่างให้สมบูรณ์

Ａ：ウォノソボ？　どこにあるんですか？ 

Ｂ：ジャワ島
とう

に、ジョグジャカルタという大
おお

きい町
まち

があります。

　　　　　　から、バスで 4
よ じ か ん

時間ぐらいです。

	「そこ」は、どこを指
さ

していますか。 文
ぶん
法
ぽう
ノート➍

そこ ในที่นี้หมายถึงที่ใด

（ウランバートルは）首
しゅ と

都だ　　　　　　、都
とか い

会です。

（ホーチミンは）首
しゅ と

都ではない　　　　　　、とてもにぎやかです。

（ウォノソボは）お茶
ちゃ

の畑
はたけ

がたくさん　　　　　　、のんびりしています。

	「～から」「～けど」「～て」は、それぞれどんな意
い み

味ですか。 文
ぶん
法
ぽう
ノート➎

～から, ～けど และ ～て หมายถึงอะไร

（ 2 ）形
かたち

に注
ちゅうもく

目して、② - ④の会
か い わ

話をもういちど聞
き

きましょう。 　　　　  ～ 　　　　　
ฟังบทสนทนา ②－④ อีกครั้งโดยสังเกตศัพท์และส�ำนวนที่ใช้

01-14 01-15

01-11 01-13
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3 	 自
じ ぶ ん

分の出
しゅっしんち

身地について話
はな

しましょう。
เล่าเกี่ยวกับบ้านเกิดของตัวเอง

出
しゅっしん

身はどちらですか？

日
にほん

本からどのぐらいかかりますか？

そうなんですか。

どこにありますか？

ホーチミンは、どんなところですか？

ベトナムのホーチミン（という町
まち

）です。

飛
ひ こ う き

行機で 6時
じかんはん

間半ぐらいです。

とても大
おお

きい町
まち

です。

安
やす

くておいしいレストランがたくさんあって、にぎやかです。

ベトナムの 南
みなみ

にあります。

( 1 ) 	会
か い わ

話を聞
き

きましょう。 　　　　  
ฟังบทสนทนา

( 2 ) 	シャドーイングしましょう。 　　　　  
ฝึกพูดชาโดอิ้ง

( 3 ) 	 2 の 4
よっ

つの町
まち

について、話
はな

しましょう。
พูดคุยเกี่ยวกับเมืองทั้ง 4 เมืองในข้อ 2

( 4 ) 	あなたが住
す

んでいる町
まち

や生
う

まれた町
まち

について話
はな

しましょう。言
い

いたいことばが日
に ほ ん ご

本語でわからない

	 ときは、調
しら

べましょう。
พูดคุยเกี่ยวกับเมืองที่ตัวเองอาศัยอยู่หรือเมืองที่เกิด ถ้าไม่รู้ศัพท์หรือส�ำนวนภาษาญี่ปุ่นที่อยากใช้ให้ลองค้นดู

01-16

01-16



1第　  　　課 先週、日本に来たばかりです

私の周りの人たち▶トピック

©The Japan Foundation初級2　L1 - 10

	 S
エスエヌエス

NS 上
じょう

のコミュニティに、簡
かんたん

単な自
じこしょうかい

己紹介を書
か

き込
こ

むことができる。
	 เขียนแนะน�ำตัวเองอย่างง่ายๆ ในโซเชียลมีเดียสื่อออนไลน์ได้

1 	 自
じこしょうかい

己紹介を書
か

きましょう。
เขียนค�ำแนะน�ำตัวเอง

S
エスエヌエス

NS の日
に ほ ん ご

本語学
がくしゅう

習グループに参
さ ん か

加します。自
じこしょうかい

己紹介を書
か

き込
こ

みます。
คุณก�ำลังจะเข้าร่วมกลุ่มเรียนภาษาญี่ปุ่นในโซเชียลมีเดีย ให้เขียนแนะน�ำตัวเองในโซเชียลมีเดีย

( 1 ) 	ほかの人
ひと

の自
じこしょうかい

己紹介を読
よ

みましょう。　
ฝึกอ่านค�ำแนะน�ำตัวเองของคนอื่น

S
エスエヌエス

NS の自
じこ し ょ う か い

己紹介4.
04

🔖大
たいせつ
切なことば

自
じこしょうかい
己紹介  แนะน�ำตัวเอง ｜ 猫

ねこ
  แมว



1 先週、日本に来たばかりです

私の周りの人たち▶トピック

第　  　　課

©The Japan Foundation初級2　L1 - 11

2 	 クラスのほかの人
ひと

が書
か

いた自
じこしょうかい

己紹介を読
よ

みましょう。
อ่านค�ำแนะน�ำตัวเองของเพื่อนคนอื่นๆ ในชั้น

( 2 ) 	自
じこしょうかい

己紹介を書
か

きましょう。
เขียนค�ำแนะน�ำตัวเอง
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1.　みんなを紹しょうかい介しますね

① 01-01 横
よ こ た

田	：	マデさん、みんなを紹
しょうかい

介しますね。

	 	 	 こちらは、主
しゅにん

任の川
かわさき

崎さん。

	 	 	 仕
し ご と

事のことは、川
かわさき

崎さんに聞
き

いてください。

川
かわさき

崎	：	川
かわさき

崎です。よろしくお願
ねが

いします。

② 01-02 横
よ こ た

田	：	こちらは、渡
わたなべ

辺さん。

	 	 	 この会
かいしゃ

社では、いちばん長
なが

いです。

	 	 	 何
なん

でも知
し

ってるから、会
かいしゃ

社のいろいろなことは、渡
わたなべ

辺さんに

	 	 	 聞
き

いてください。

渡
わたなべ

辺	：	渡
わたなべ

辺です。私
わたし

でよかったら、いつでも聞
き

いてください。

③ 01-03 横
よ こ た

田	：	こちらは林
リン

さん。

	 	 	 林
リン

さんは中
ちゅうごくしゅっしん

国出身で、去
きょねん

年からここで働
はたら

いてます。

	 	 	 日
に ほ ん

本の生
せいかつ

活のこととか、いろいろ聞
き

くといいです。

　林
リン

	：	「林
はやし

」と書
か

いてリンです。よろしく。

④ 01-04 横
よ こ た

田	：	それから、こちらは、パートの山
やました

下さん。

	 	 	 山
やました

下さんは、毎
まいにち

日、午
ご ご

後 3時
じ

までで、金
きんようび

曜日がお休
やす

み。

	 	 	 休
やす

みとか、手
て

続
つづ

きのことは、山
やました

下さんが担
たんとう

当です。

山
やました

下	：	山
やました

下です。よろしくお願
ねが

いします。

聴
ちょうかい
解スクリプト
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3.　とても大おおきい町まちです

① 01-10 Ａ	：	あのう、出
しゅっしん

身は？

Ｂ	：	フィリピンです。

Ａ：	フィリピンのどこですか？

Ｂ	：	セブです。有
ゆうめい

名な観
かんこうち

光地です。知
し

ってますか？

Ａ	：	ああ、セブ島
とう

？　海
うみ

がきれいなところですね。

Ｂ	：	はい。観
かんこうきゃく

光客が大
おおぜい

勢来
き

ます。日
に ほ ん

本のお客
きゃく

さんも多
おお

いですよ。

Ａ	：	日
に ほ ん

本から、どのぐらいかかりますか？

Ｂ	：	飛
ひ こ う き

行機で５時
じ か ん

間ぐらいです。ぜひ、一
い ち ど

度行
い

ってみてください。

② 01-11 Ａ	：	ボルドさん、出
しゅっしん

身は？

Ｂ	：	モンゴルのウランバートルです。

Ａ	：	ああ、モンゴル！ じゃ、写
しゃしん

真でよく見
み

る、白
しろ

くて丸
まる

いテントに住
す

んでるの？

Ｂ	：	違
ちが

います。ウランバートルは首
し ゅ と

都だから、都
と か い

会ですよ。高
たか

いビルも多
おお

いです。

Ａ	：	へー、そうなんだ。

③ 01-12 Ａ	：	ニャンさんは、ベトナムのホーチミン出
しゅっしん

身ですよね？

Ｂ	：	はい。

Ａ	：	ホーチミンは、どんなところですか？

Ｂ	：	ベトナムの南
みなみ

にある、とても大
おお

きい町
まち

です。

Ａ	：	首
し ゅ と

都ですか？

Ｂ	：	いえ、首
し ゅ と

都ではないけど、とてもにぎやかです。

	 	 安
やす

くておいしいレストランがたくさんあります。とても、いいところです。

Ａ	：	へー。一
い ち ど

度行
い

ってみたいですね。
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④ 01-13 Ａ	：	サンティさんは、インドネシアのどちらからですか？

Ｂ	：	ウォノソボという町
まち

から来
き

ました。

Ａ	：	ウォノソボ？　どこにあるんですか？

Ｂ	：	ジャワ島
とう

に、ジョグジャカルタという大
おお

きい町
まち

があります。

	 	 そこから、バスで 4
よ じ か ん

時間ぐらいです。

Ａ	：	へー、どんなところですか？

Ｂ	：	そうですね。高
こうげん

原の町
まち

です。

	 	 お茶
ちゃ

の畑
はたけ

がたくさんあって、のんびりしています。

Ａ	：	ふーん。
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1 	 読
よ

んで、意
い み

味を確
かくにん

認しましょう。
อ่านและค้นความหมาย

2 	 　　　の漢
か ん じ

字に注
ちゅうい

意して読
よ

みましょう。
อ่านโดยสังเกตคันจิใน

 
　　　

	 ① 私
わたし

の町
まち
は、海の近

ちか
くにあります。

	 ② この島には、大
おお
きい森があります。

	 ③ 山や川がとてもきれいです。

	 ④ ここは、有
ゆうめい
名な観光地で、日

に ほ ん
本からのお客さんが多

おお
いです。

	 ⑤ 私
わたし

の名
な ま え
前は「花

はな
」という意味です。

	 ⑥ 仕
し ご と
事の経験がありますか？ 

3 	 上
うえ

の　　　のことばを、キーボードやスマートフォンで入
にゅうりょく

力しましょう。
พิมพ์ค�ำใน

 
　　　

 
ที่อยู่ด้านบนโดยใช้คอมพิวเตอร์หรือสมาร์ทโฟน

山
やま

山 山 客
きゃく

客 客

川
かわ

川 川 観
かん

光
こう

地
ち

観光地 観光地

海
うみ

海 海 意
い

味
み

意味 意味

島
しま

島 島 経
けい

験
けん

経験 経験

森
もり

森 森

漢
かん

字
じ
の こ と ば
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➊

➋

N1というN2

ホアは「花
はな

」という意
い み

味です。
ホア แปลว่า "ดอกไม้" ค่ะ

-	 ส�ำนวนนี้ใช้ในการแนะน�ำหรืออธิบายสิ่งที่ผู้พูดคิดว่าคู่สนทนาเพิ่งได้ยินเป็นครั้งแรกหรือยังไม่รู้จัก

-	～という意
い み
味 ใช้ในการอธบิายความหมายของค�ำศพัท์ ในทีน่ีใ้ช้เพ่ืออธบิายความหมายของชือ่ของตวัเองให้คูส่นทนา

-	 นอกจากนี้ยังใช้ในรูป ～という料
りょうり
理 (อาหารที่ชื่อ...) ～という店

みせ

 (ร้านที่ชื่อ...) ～という人
ひと

 (คนที่ชื่อ...)

•	 相手がはじめて聞くものや、知らないだろうと思うものを紹介したり、説明したりするときに使います。

•	「～という意味」は、言葉の意味を説明するときに使います。ここでは、自分の名前の意味を相手に説明するときに使っています。

•	 ほかにも、「～という料理」「～という店」「～という人」のように使います。

［ 例
れい
 ］	▶ベトナムのダナンという町

まち

から来
き

ました。
มาจากเมืองที่ชื่อว่าดานังในประเทศเวียดนามค่ะ

V-たばかりです

先
せんしゅう

週、日
にほん

本に来
き

たばかりです。
เพิ่งมาญี่ปุ่นเมื่อสัปดาห์ที่แล้วค่ะ/ครับ

-	 ใช้แสดงความหมายว่า เพิ่งท�ำกริยาหนึ่งเสร็จสิ้นไปไม่นาน

-	 ใช้ใส่ต่อท้ายกริยารูป タ

-	 ใช้กับกริยาต่างๆ เช่น 来
き
た (มา) 着

つ
いた (ถึง) 帰

かえ
った (กลับ) 始

はじ
めた (เริ่ม) และ 食

た
べた (กิน)

•	 ある動作をして、まだあまり時間が経っていないことを表す言い方です。

•	 動詞のタ形に接続します。

•	「来た」「着いた」「帰った」「始めた」「食べた」などの動詞といっしょに使います。

［ 例
れい
 ］	▶ 	Ａ	：	合

あいきどう

気道は長
なが

いんですか？
	 เล่นไอคิโดนานแล้วหรือครับ

	 	 Ｂ	：	いいえ、最
さいきん

近、始
はじ

めたばかりです。

	 ไม่นานค่ะ เพิ่งเริ่มเล่นเมื่อเร็วๆ นี้เองค่ะ

▶さっき空
くうこう

港に着
つ

いたばかりです。
เพิ่งถึงสนามบินเมื่อสักครู่นี้ครับ

▶今
いま

は、「東
とうきょう

京イン」というホテルで働
はたら

いています。
ตอนนี้ท�ำงานอยู่ที่โรงแรมชื่อ "โตเกียวอินน์" ค่ะ



1 先週、日本に来たばかりです

私の周りの人たち▶トピック

第　  　　課

©The Japan Foundation初級2　L1 - 17

➌

➍

V-ていました

ベトナムでは、ホテルで働
はたら

いていました。
ตอนอยู่เวียดนาม ท�ำงานอยู่ที่โรงแรมค่ะ/ครับ

-
しょきゅう か い ご

護の仕
し ご と
事をしています

(ท�ำงานบริบาลดูแลคนป่วยหรือผู้สูงอายุ) และ いけばなを習
なら
っています (เรียนอิเคบานะ) ส่วน V-ていました ใช้แสดง

สภาพในอดีต ในบทนี้จะใช้บอกอาชีพที่เคยท�ำในระยะเวลาหนึ่งในอดีต

•	『初級 1』では、「介護の仕事をしています。」「いけばなを習っています。」のように、「V-ています」が現在の状態を表すことを
勉強しました。「V-ていました」は、過去の状態を表しています。ここでは、過去のある時期の職業を言うときに使っています。

［ 例
れい
 ］	▶ 	Ａ	：	国

くに

ではどんな仕
し ご と

事をしていましたか？
คุณท�ำงานอะไรตอนที่อยู่ประเทศของคุณครับ

Ｂ	：	ツアーガイドの仕
し ご と

事をしていました。
ท�ำงานเป็นมัคคุเทศก์น�ำเที่ยวค่ะ

それ／そこ　＜การบง่ช้ีตามบริบท  文
ぶんみゃくしじ

脈指示＞

ジャワ島
とう

に、ジョグジャカルタという大
おお

きい町
まち

があります。ウォノソボは、そこから、バスで

４
よ

時
じか ん

間ぐらいです。
เกาะชวามีเมืองใหญ่เมืองหนึ่งชื่อยอกยาการ์ตาค่ะ/ครับ นั่งรถบัสจากที่นั่นไปโวโนโซโบใช้เวลาประมาณ 4 ชั่วโมงค่ะ/ครับ

- ในแบบเรียนเบื้องต้น 『入
にゅうもん

門』 ได้อธิบายว่า それ และ そこ ใช้ชี้สิ่งที่อยู่ใกล้ผู้ฟัง เช่น それ、食
た
べてもいいですか? (อันนั้น 

กินได้ไหม) そこは会
かいぎしつ
議室です (ที่นั่นเป็นห้องประชุม)

- นอกจากนี้ それ และ そこ ยังใช้ชี้เรื่องที่ผู้พูดหรือคู่สนทนาได้พูดถึงไปก่อนหน้า そこ ในประโยคตัวอย่างข้างต้น

หมายถงึเมอืงยอกยาการ์ตาทีป่รากฏในประโยคก่อนหน้านัน้ หรอืกค็อืประโยคนีมี้ความหมายเท่ากบั ウォノソボは、

ジョグジャカルタからバスで4
よ
時
じ か ん
間ぐらいです

•	「それ」「そこ」は、「それ、食べてもいいですか？」「そこは会議室です。」のように、聞き手の近くにあるものを指すことを
『入門』で勉強しました。

•	「それ」「そこ」は、会話の中で自分で言ったことや、相手が言ったことを指すときにも使われます。上の例文での「そこ」は、
前の文の「ジョグジャカルタ」を指しています。つまり、「ウォノソボは、ジョグジャカルタからバスで4時間ぐらいです。」と同
じです。

［ 例
れい
 ］	▶Ａ	：	私

わたし

の町
まち

は、ストロマトライトが有
ゆうめい

名です。
เมืองของฉันมีชื่อเสียงเรื่องสโตรมาโตไลต์ค่ะ

　Ｂ	：	それは何
なん

ですか？
มันคืออะไรครับ

 ในช้ันตน1『初級1』เราไดเรียนวิธีใชรูป V-ています ท่ีแสดงความหมายวาเปนสภาพในปจจุบัน เชน 介
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➎ ～て、～
～から、～　＜เชื่อม 2 ประโยคให้เป็นประโยคเดียว  2

ふた

つの文
ぶん

を 1
ひと

つにする＞
～けど、～

お茶
ちゃ

の畑
はたけ

がたくさんあって、のんびりしています。
มีไร่ชามากมาย ใช้ชีวิตแบบสบายๆ ค่ะ/ครับ

ウランバートルは首
しゅと

都だから、都
とか い

会ですよ。
อูลานบาตอร์เป็นเมืองใหญ่เพราะเป็นเมืองหลวงค่ะ/ครับ

首
しゅと

都ではないけど、とてもにぎやかです。
ไม่ใช่เมืองหลวง แต่คึกคักมากค่ะ/ครับ

-	～て, ～から และ ～けど ใช้เชื่อม 2 ประโยคให้เป็นประโยคเดียว 

-	～て ใช้ในการน�ำประโยคมาเรียงต่อกัน

-	～から ใช้เพื่อแสดงสาเหตุหรือเหตุผล

-	～けど ใช้เชื่อมประโยค 2 ประโยคที่มีความหมายขัดแย้งกัน

-	 ภาคแสดงหน้า ～から และ ～けど อาจอยูใ่นรปูสภุาพหรอืรปูธรรมดากไ็ด้ เช่น 首
し ゅ と
都ですから／けど และ 首

し ゅ と
都だから／ 

けど และภาคแสดงข้างหน้าอาจอยู่ในรูปบอกเล่าหรือปฏิเสธก็ได้ เช่น 首
し ゅ と
都だから／けど และ 首

し ゅ と
都ではないから／けど

•	「～て」「～から」「～けど」は 2つの文を1つにするときに使います。

•	「～て」は、文を並列するときに使います。単純に文を並べるときに使うことができます。

•	「～から」は、原因・理由を述べるときに使います。

•	「～けど」は、対比的な関係の2つの文をつなぐときに使います。

•	「～から」「～けど」は、「首都ですから／けど」「首都だから／けど」のように、丁寧形・普通形のどちらにも接続することができます。
また、「首都だから／けど」「首都ではないから／けど」のように肯定・否定の文のどちらにも接続します。

［ 例
れい
 ］	▶町

まち

の中
ちゅうしん

心は、屋
や た い

台がたくさんあって、にぎやかです。
ใจกลางเมืองมีร้านแผงลอยมากเลยคึกคักค่ะ

▶町
まち

は山
やま

の中
なか

だから、空
く う き

気がよくて、とても気
き も

持ちがいいんです。
เมืองอยู่ในเขา เลยอากาศดีและสดชื่นมากครับ

▶私
わたし

の町
まち

は有
ゆうめい

名じゃないけど、とてもいい町
まち

です。
เมืองของฉันไม่มีชื่อเสียงแต่เป็นเมืองที่ดีมากค่ะ
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● J
ジェーポップ

-POP ／ P
パ フ ュ ー ム

erfume                       

J-POPは日本のポップミュージックを広く指すことばで、ロック、フォーク、歌謡曲、アイドル、ヒップホップ、テクノポップなど、いろいろなジャ
ンルの音楽が含まれます。演歌やアニメソングを含める場合もあります。
J-POPはネット上で気軽に聞くことができます。YouTubeには、公式にアップロードされた動画が多数あり、無料で視聴することができ
ます。また、音楽配信サービスを使えば、曲ごとに安価にダウンロードしたり、月々の定額料金を払って聞き放題で聞いたりすることもできます。
　本文に出てきた「Perfume」は、女性 3人組のテクノポップグループで、特徴あるダンスと最新技術を使った舞台演出で注目されています。

● 食
た

べ歩
ある

き　                          

食
た

べ歩
ある

き ในทีน้ี่ไม่ได้แปลตรงตวัว่า "เดนิไปกนิไป" แต่หมาย 
ถึงการสนุกสนานกับการแวะเวียนกินอาหารในร้านอาหาร
หลายร้าน เช่น กินอาหารขึ้นชื่อของท้องถิ่นที่ไปท่องเที่ยว กิน
อาหารร้านดังหรือร้านเปิดใหม่ใกล้บ้าน
	 วิธีการสนุกกับ 食

た

べ歩
ある

き มีหลายวิธี เช่น เข้าไปกินอาหาร
ในร้านทีส่นใจโดยไม่ต้องวางแผนล่วงหน้า หรอืค้นหาร้านอาหาร 
จากคู่มือท่องเที่ยวหรือหนังสือแนะน�ำร้านอร่อย บางคนเลือก
ที่จะกินอาหารประเภทใดประเภทหนึ่ง เช่น ราเมน หรืออาหาร
ประจ�ำชาติต่างๆ เป็นต้น รายการแนะน�ำอาหารในโทรทัศน์
ก็ได้รับความนิยมไม่น้อย นอกจากนี้ยังมีหนังสือการ์ตูนที่มี 
เนื้อเรื่องเกี่ยวกับ 食

た

べ歩
ある

き อีกด้วย

　ここで言う「食べ歩き」は、食べながら歩くことではなく、いくつかの飲食店でいろいろな料理や食べ物を食べて回り、楽しむことです。
旅行先などで、その土地の名物料理をいろいろ食べたり、家の近くの評判の店や新しくできた店をめぐったりします。
　予定を立てずに気になる店に入ったり、事前にガイドブックやグルメ本などで調べておいた店に入ったりなど、いろいろな方法で食べ歩
きを楽しむことができます。「ラーメン」や「各国料理」など、ジャンルを決めて食べ歩きをする人もいます。テレビでは、町の飲食店に入っ
て料理を紹介する「グルメ番組」が人気です。また食べ歩きをテーマとしたマンガもあります。

J-pop / Perfume

เสาะหาของอร่อยกิน

     J-POP หมายถึงเพลงปอบของญี่ปุนในความหมายกวางๆ รวมเพลง 

หลากหลายแนว ไมวาจะเปนเพลงร็อค โฟลค ปอป ไอดอล ฮิปฮอป  

บางครั้งยังรวมถึงเพลงเองกะ (เพลงลูกทุงสไตลญี่ปุน) และเพลงอะนิเมะ 

ดวย 

     J-POP สามารถหาฟงไดงายบนอินเทอรเน็ต ใน YouTube มีวีดิโอที่ 

อัพโหลดอยางเปนทางการจาํนวนมาก สามารถรับชมไดโดยไมตองเสียคา 

ใชจาย อีกทั้งถาใชบริการฟงเพลงทางออนไลน จะสามารถดาวนโหลด 

เพลงไดในราคาถูก ฟงเพลงไดไมจํากัด โดยจายคาบริการเปนรายเดือน

     Perfume ที่ปรากฏในหนังสือเลมนี้เปนวงเกิรลกรุป 3 คน แนวเทคโน

ปอบ มีชื่อเสียงจากทาเตนที่มีเอกลักษณและการแสดงบนเวทีที่ใชเทคโน

โลยีลํ้ายุค
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● アニソン　                   

アニソン ย่อมาจาก アニメソング (anime song) ซึ่งก็คือเพลง

ประจ�ำหรอืเพลงประกอบอะนเิมะ บางครัง้รวมถงึเพลงจากรายการ 

ซูเปอร์ฮีโร่ หรือวิดีโอเกม ในญี่ปุ่น アニソン จัดเป็นแนวเพลง

ประเภทหนึ่ง คนนิยมน�ำมาร้องคาราโอเกะ จะเห็นคนร้องเพลง

ประเภทนี้ในร้านคาราโอเกะกันอย่างสนุกสนาน

	 アニソン เป็นที่นิยมในต่างประเทศจากความแพร่หลายของ 

อะนิเมะในต่างประเทศ คนจ�ำนวนมากอาจไม่รู้จัก J-pop แต่รู้จัก

アニソン บางเพลงได้รับความนิยมอย่างสูงในบางประเทศ เช่น 

เพลง "Voltes V" ที่โด่งดังในฟิลิปปินส์ นักร้อง アニソン ได้รับ

ความนิยมสูงในต่างประเทศเช่นกัน เวลาจัดงานแสดงคอนเสิร์ต 

จะมีบรรดาแฟนๆ เข้ามาชมกันอย่างล้นหลาม

　「アニメソング」を略して「アニソン」といいます。テレビや映画のアニメの主題歌や挿入歌として使われた歌などのことをいいます。特撮ヒー
ロー番組やゲーム関連の歌を含めることもあります。日本では、アニソンが音楽の1つのジャンルとして確立しています。カラオケでも人気
が高く、アニソンを歌って盛り上がる場面がよく見られます。
　日本のアニメが海外に広まるのに伴って、アニソンも海外で有名になっています。普通の J-POPはあまり知らないけれど、アニソンは
知っている、という人もたくさんいます。また、フィリピンでの『ボルテスV』のように、特定のアニソンがある国で非常に有名になるという
現象もときどきあります。アニソンを専門に歌う「アニソン歌手」は、海外でも人気が高く、コンサートをすると、ファンが大勢集まります。

● S
エスエヌエス

NSの日
にほんごがくしゅう

本語学習グループ　                                                     

ในอินเทอร์เน็ตมีกลุ่มโซเชียลมีเดียหรือเว็บไซต์ที่ผู้เรียนภาษาญี่ปุ่นเข้ามาแลกเปล่ียนข้อมูลกัน หรือไม่ก็เจ้าของภาษา

หรือครูภาษาญ่ีปุ่นเข้ามาตอบค�ำถามของผู้เรียนภาษาญี่ปุ่น เช่น ใน Facebook เม่ือมีผู้เรียนตั้งค�ำถามเกี่ยวกับภาษาญี่ปุ่น  

กจ็ะมกีลุม่ครภูาษาญีปุ่น่คอยตอบค�ำถามให้ เวบ็ไซต์อย่างเช่น HiNative หรอื Lang-8 มชีาวญีปุ่น่มาตอบค�ำถามจากผูเ้รยีน 

หรือช่วยตรวจแก้ประโยคที่ผู้เรียนแต่ง ทั้งน้ีต้องมีการลงทะเบียน แต่ผู้เรียนสามารถใช้เป็นช่องทางการเรียนภาษาญี่ปุ่นได้ 

เพราะสามารถใช้บริการโดยไม่เสียค่าใช้จ่าย

　インターネット上には、日本語学習者同士で情報を交換したり、日本語母語話者や日本語教師が学習者の質問に答えたりするSNSグルー
プやWEBサイトがあります。例えば、Facebookには、日本語学習者が日本語に関する質問をすると、日本語教師が回答してくれるグルー
プがあります。「HiNative」や「Lang-8」のようなサイトでは、学習者からの質問に母語話者が答えたり、学習者の書いた文章を母語話者
が添削してくれたりします。いずれも登録が必要ですが、無料で利用することができますので、日本語学習に使うことができます。

ani-son singer Mizuki Ichiro
アニソン歌手　水木一郎

เพลงอะนิเมะ

กลุ่มเรียนภาษาญี่ปุ่นทางโซเชียลมีเดีย




